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Относно: Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за 
отстраняване на недостатъците, установени при оценката за 2021 г. 
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областта на полицейското сътрудничество 

  

Приложено се изпраща на делегациите решението за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2021 г. на 

прилагането от страна на Франция на достиженията на правото от Шенген в областта на 

полицейското сътрудничество, прието от Съвета на заседанието му от 14 декември 2021 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г., тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и на 

националните парламенти.  
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Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на  

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на недостатъците, установени в оценката за 2021 г. на прилагането от 

Франция на достиженията на правото от Шенген в областта на полицейското 

сътрудничество 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Споразумението от 

Шенген1, и по-специално член 15 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) През март 2021 г. по отношение на Франция беше извършена оценка по Шенген в 

областта на полицейското сътрудничество. След извършването на оценката, с 

Решение за изпълнение C(2021) 4300 на Комисията бе приет доклад, в който се 

съдържат направените констатации и оценки и се посочват най-добрите практики и 

недостатъците, установени в хода на оценката. 

                                                 

ОВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(2) Франция е създала ефективна система от смесени патрули по вътрешната граница с 

Италия, първоначално съсредоточена върху тероризма, а след това разширена, за да 

обхване и организираната престъпност. На европейско равнище Франция си 

сътрудничи чрез Европол и с Европол по образцов начин, а централните служби за 

борба с мобилните престъпни групи и трафика на наркотици са признати за звена, 

които могат да служат за пример. На по-широко международно равнище Франция е 

изградила обширна мрежа от служители за връзка и аташета по сигурността, като 

също така разполага специални служители за връзка за борба с незаконната миграция. 

(3) Следва да се отправят препоръки относно коригиращите действия, които да бъдат 

предприети от Франция за отстраняване на недостатъците, установени като част от 

оценката. Като се има предвид колко важно е да се спазват достиженията на правото 

от Шенген, следва да се даде приоритет на изпълнението на препоръки 1, 2, 3, 6 и 7. 

(4) Настоящото решение следва да се предаде на Европейския парламент и на 

националните парламентите на държавите членки. Съгласно член 16, параграф 1 от 

Регламент (ЕС) № 1053/2013 в срок от три месеца след приемането на решението 

Франция следва да изготви план за действие, съдържащ всички препоръки за 

отстраняване на установените в доклада за оценка недостатъци, и да предостави този 

план за действие на Комисията и на Съвета. 

 

ПРЕПОРЪЧВА: 

Франция следва 

Единно звено за контакт 

1. допълнително да интегрира различните подразделения на единното звено за контакт 

и да го направи неотменна част от международния обмен на информация; 
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Деловодни системи 

2. бързо да подобри автоматизацията на обработването на информация в единното 

звено за контакт, включително интегрирането на приложението на Европол за мрежа 

за сигурен обмен на информация с деловодната система; 

3. да повиши хармонизацията на различните децентрализирани деловодни системи, 

използвани от центровете за полицейско и митническо сътрудничество, и да осигури 

взаимосвързаност между тези системи и деловодната система на единното звено за 

контакт с цел подобряване на информационния поток в рамките на френските 

полицейски сили; 

Управление на информацията и международни бази данни 

4. да разработи широкодостъпно автоматизирано подаване на данни към 

информационната система на Европол; 

5. да разработи единна функция за търсене в национални и международни бази данни 

за настолни компютри и да предостави тази функция и на френските служители за 

връзка в чужбина; 

6. бързо да разшири използването на приложението на Европол за мрежа за сигурен 

обмен на информация до всички центрове за полицейско и митническо 

сътрудничество; 

7. да разработи техническо решение, за да предостави на полицейските служители 

компютризиран достъп до регистрите за краткосрочно пребиваване на граждани на 

трети държави, ако възникне такава необходимост; 

Трансгранично оперативно сътрудничество 

8. да разработи официален механизъм за преглед на двустранните споразумения с цел 

да се повиши оперативната им ефективност, по-специално като на полицейски 

служители от съседни държави се предоставят правомощия за задържане с цел 

преследване на заподозряно лице; 
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9. да продължи бързо предоговарянето на действащите двустранни споразумения с 

Италия, Люксембург и Испания, и по-специално да разгледа въпроса за 

трансграничните операции, като например „горещите преследвания“ и 

трансграничното наблюдение, чрез разширяване на възможностите за трансгранично 

наблюдение и чрез премахване на ограничението от 10 километра, както и чрез 

разширяване на списъка на престъпленията, за които е разрешено „горещо 

преследване“; 

10. да осигури, в партньорство със съседните държави, оперативната съвместимост на 

средствата за трансгранична радиотелекомуникация в съответствие с член 44 от 

Конвенцията за прилагане на Шенгенското споразумение; 

Човешки ресурси и обучение 

11. да разработи и приложи специална програма за обучение относно използването на 

международни полицейски бази данни и инструменти за сътрудничество (като 

например Шведското рамково решение и достъпа на правоприлагащите органи до 

Визовата информационна система), съобразена с различните длъжностни 

характеристики. Следва да се даде приоритет на служителите на единното звено за 

контакт; 

12. да увеличи възможностите за обучение по чужди езици и тяхното използване, 

особено за специализирани длъжности. 

 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 

 

________________ 
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